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Introduction

Let’s have a chat, shall we? [laBiiTe moroBopum, xoporo?

Would you like (Xotenoch Obl Bam) to improve (ymyumuTb) your skills (HaBbik) and
competences in English while talking (Gecenysi)?

I think you would ([Iymaro, 4to 1a).

Wouldn’t you? (Pa3ge Het?)

I’'m sure you would (YBepeHa, urto ga!).

That’s a good 1dea (910 XOpo11as MbICIBb).

Sure, it is (KoneuHo, ga).

Come on! ([laBaiite)!

Talk as much as you wish (Pa3roBapuBaiite, CKOJIbKO XOTHUTE).

You will be a great success (Y Bac OyzeT OOJBIION ycriex), won’t you (He Tak Jiv)?

Sure (Koneuno, 1a).

By all means! (HerpemenHo)!

Why not!

You are a self-confident (yBepeHHsIll B cebe) person, aren’t you?

So (utak), go ahead (Bnepen!).

You should not hesitate (He Hago konedaTbcs).

Pull yourself together and start (Bo3smuTe ce0si B pyKu ¥ HAYHUTE).

It will be a thrilling adventure (1o OyaeT 3axBaTbIBaloIIee MPUKIIOUSHHUE).

It will be of great use during your travels, won’t it (9To OyaeT nojie3Ho BO BpeMsi BallliX MyTe-
[IECTBUM, HE TaK JIn)?

And there is nothing like travelling, is there? (A Bep HeT HUYEro Jiydiie myTenecTBUr, BEPHO?)

It sure is (Koneuno, 1a).

There is no doubt (Hukakux comMmHeHUI).

Just no doubt!

The idea isn’t so bad, is it? (MpbIcib He Takas yx 1ioxas, npasaa?)

Grasp at it (YxBaTuTeCh 3a Hee).

We are sure (Mbl yBepeHbI) you are going to be quite successful (y Bac OyneT O0blIiIoii ycrex).

Oh, it seems, we have started talking, haven’t we? (Kaxercsi, Mbl y’ke HayaJli pa3roBapvBarh,
HE Tak Jn?)

But now you’ve got a lot of questions, haven’t you? (Ho teneps y Bac BO3HMKJIO MHOTO BOIIPO-
COB, BEpHO?)

Let’s do away with them ([JaBaiite MOKOHYMM C HUMU) !

Do you agree (Bl cortacHsi)?

You do (ma)!

Start!

Get down to work! (ITpunnmaiitech 3a padory!)

You will do it, won’t you (Bl cnenaere 310, He Tak Jim)?

You will (Ja)!

Be healthy, wealthy and wise! ByabTre 310poBbI, G0raThl U Myaphi!

Never say die! (Hukorna He yHbIBaitTe!)

Wish you success!
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Section 1

Let’s have a talk, shall we?

Using the tips (Hamek, MOACKa3Ka, KpaTKUe CBEIEHUs) given (MpUBEAECHHBINA) below (Huxke)
talk English.

I wish you to have a nice time doing this (?Kenato Bam XOpoI110 IpoOBECTHA BpeMsI 32 ITUM 3aHs-
THEM).

Go ahead ([laBante, Briepen).

Enjoy yourself (HacnaxpanTecs).

KKk

Congratulations on your new look!

[To3apapinsieM ¢ HOBBIM JTYKOM (BHELTHOCTBIO) !

You have (y Bac) a new hair cut (crpuxkka) and quite a new make-up.
You look (Beirisaets) awfully nice (y:xacHO KpacuBo)!

KKk

A good massage drives out (yOupatb, BHITOHATD) toxins, kills pain (yronsts 601b), helps lose
weight (XyzneTs).

You are too young to think about this all, aren’t you (He Tak ym)? Sure, you are (KOHEUHO, 1a).

But still could you give (Bce e He Moru Obl Bbl BbICKa3aTh) your comments (3aMedaHue) on
this (1o sTomy nosony)?

It would be (310 ObLTO OBI) quite interesting.

KKk

Would you like (bl xoTemum Ob) to translate from English to Russian or from Russian to English?
Which would you like to do (Uto BbI Xx0Teu Obl Aesath)?

From Russian to English, yes?

I see (monsATHO), from Russian to English, all right, just no problem.

Go ahead (J/laBaiite)!

KKk

Now, translate.

Ito 6buta Obl (it would be) kak 6w (kind of; sort of) Bama nporpamma Ha Oyaymee (for the
future), yToObI He HaOpaTk Bec (not to put on weight; not to gain weight), He aait 6or (God forbid)!

Good! You did it (BwI caenanm 310).

It was great, wasn’t it?

keksk

— As a matter of fact (Ha camom nene, daktuuecku) the word «baroque» (6apokko) means

a pearl (;kemuyskuHa) of irregular (HerpaBwIbHBIN) form.
7
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Such a pearl is fabulously (ckazouno) beautiful.

Maybe, hence (otciona) there is an expression: the baroque style. Maybe, it is so. Maybe, it
is not quite so.

Is it so, do you think?

Do you think I am mistaken?

Correct me then!

Kok

— Sorry, I didn’t catch (1e paccabiman/a) what the word baroque means.

— Well, originally (nepBoHavasbHO) it meant (OHO 03Ha4as10) a pearl (;kemuyxuHa) of irregular
(neripaBwWIbLHBIN) form.

— A-ha! I've got it (ITonsin)! Thanks a lot!

— Welcome (nosxasnyiicra).

Kok

Is Sophia Loren an icon (ukoHa, cumBoi)? Yes, she’s an icon of the Italian cinematography
(KMHOMCKYCCTBO, KuHemarorpadusi), I think.

Can one call her (MmoxHO Ha3BaTh €€) a maturing (3pesblil) beauty (kpacaBuiia) now as one
of the TV presenters (Benymmii) called (Ha3piBaTh) her once (ogHaxabl)?

Do you think (Bb gymaere) her to be (uto oHa) really quite beautiful?

Do you think there are many other beautiful actresses?

What is her distinguishing feature (oTmmuuTenbHas yepra)?

How old is she now (Ckosbko et Jiet ceituac), do you know?

As for me (uto kacaercst meHs1), I don’t know exactly (TouHO).

But I like and respect (yBaxatsb) her!

She’s her country’s patriot.

She loves the place (mMecto) where she was born (poguiacek) and where she has been living
(>kuBeT) since (KUBET C TeX Top).

Kok

They say (roBopsr), Princess Diana, Winston Churchill’s great-granddaughter (mpaBnyuka),
had the Armenian roots (KOpeHs).

Did you hear (cibimare) anything (uro-uuOyap) about that?

The Armenians are spread (pa3zOpocansl, pacnpoctpaHensl) throughout the world (o Bcemy
MuUpy), aren’t they?

They are very gifted (TamaHTIUBBINA, CIOCOOHBIN), aren’t they?

They say (roBopsrt) they are (4to 1a).

Kok

Now we shall pass over to (nepeiiiem Ha) Russian and translate a little (HemHoro) from (c)
Russian to English, shan’t we (ue Tak sm)?

You aren’t against (TpoTuB) it, are you (He Tak Jin)?

You aren’t (Her).

Very nice! Ouens xoporuo!

Come on ([lasaiite), I'll help you (s momory Bam)!
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Yes, I will ([1a, nomory).

Won’t I (Will I not) (Pa3Be nHer)!
Yes, sure (Koneuno, ga).

No doubt (Hukakux comHeHuii)!
Let’s (laBaiite) get doing (HauHem)!

Kok

— Hoitmeanmrailtn — npekpacHblid 3aMoOK (castle) Ha ropHom ytece (rock, cliff), nerennma
(legend) baBapckoi (Bavarian) apxurtekTypsl (architecture) B 'epmanuu (Germany).

—IlpaBna? (Is it?) 51 xouy moexarsb Tyna.

— Hukakux nipo6iem (No problem)!

— Typuctuyeckue noeszaxku 3ameuarenbibie (The tours are wonderful).

— Teneps ero ckazounsiii (fairy-tale) mpororun (prototype) ykpaiiaer (decorate) lucHeiinen
u sBisiercs (and is) B Kakoi-To cteneHu (to some degree) ero (its) cumBosioMm (symbol), He Tak ju
(isn’t it)?

— Moxete no6aButh uto-HHOYAH? (Could you add anything)?

— Do, please (Tak no06aBbTe, HOKATYICTA).

Kok

Have you been to (0butu Bl B) some (kakoil-HuOyab) Disneyland in France, Japan or the US
or somewhere else (rme-HuOyb erne)?
It’s fantastic, isn’t it (He TaK ju)?

Kok

Neuschwanstein castle is in Bavaria (baBapusi), as you could have understood (kak Bbl MOIJIH
IIOHATH).

Sorry, you have always known about it (BbI Bceraa 3Hamm 00 3tom), haven’t you (He Tak jv)?

It is taken to be (ero cuuraiot) the treasure (cokposuiie) of the Alps.

Neuschwanstein means (03Ha4yaTh) a new (HOBBIN) swan (Jiedenb) rock (ckana, yrec, KaMeHb).

A new swan rock [HOBBII JleOeuHbIN yTec (cKana)], isn’t it? Maybe, it is SO (MOXeT, 9TO TaK).
Maybe, it is not so. 'm not quite sure (BrosHe yBepeH/a).

But it is like (kak, momo6HO) a white swan (Jiebenp) in the blue sky.

Fantastic! Isn’t it (Pa3Be Het)? It is (1a).

Kok

Now let’s mix up (cmemmBats) English and Russian. Why not (ITouemy 6b1 Het)? That might
be (D10 MoryIo OB OBITH) amusing (3a0aBHO, UHTEPECHO).

The eternal love and romance (BeuHasi o6oBb 1 pomanTuka)! The fairy-tale beauty (ckazounas
Kpacota)!

Bce at0 (This all) Bel yBUANTE 1 IOYYBCTBYETe, Koraa nocerute 3aMku basapuu (the Bavarian
castles).

Onwu 6pu ioctpoens! (They were built) koposnem (king) JTrogurom II (Ludwig The second).

Are they not wonderful (Pa3se onu He yausutesnbHbl)? They are ([a).

Neuschwanstein castle was his swan song (JieGeauHast lecHs1).
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[Mocnennuii pomanTuk (romantic) snoxu (epoch) mpekpacubix gam (lady) u kaBajepoB
(cavalier), kak ero HaswpBayM (as he was called), morepsBimii (wWho lost) cCBOIO JTI0O0Bb, PEeIIHI
(decide) Bomtotuth (embody) cBou antazuu (fantasies) B mpekpacHbIXx 3aMKax (castle), KOTopbie
oH ctpom (built) B BaBapckux Anbnax (the Bavarian Alps).

B nux orpasunuce (they reflected) ero mbiciu (thought), uyBctsa (feeling) u myma (soul).

3amok HoiimBaHiraiH.

It’'s so beautiful that one can’t find (Henb3s HaiiTh) the words to express (BbIPa3UTh) one’s
admiration (BOCXHUILICHUE).

It’s so thrilling (970 Tak BosMHYIOLIE, AyX 3aXBaThIBAET)!

Kok

Mermaid — (pycayika, MOpcKasi ieBa).

Mer — mope; maid — ieByIIKa, TOpHUYHAs, CITy)KaHKa

Did you hear (cabimars) any legends of her?

Is it a fairy-tale (cka3ka, ckazounbiii) personage or did she exist (cymecTBoBarh) in reality?
What’s your idea? (Uto Bbl gymaere)?

Kok

Gibraltar is a beautiful place, they say (roBopsir).

John Lennon and Yoko Ono spent an hour on one of its rocks (ckaia) admiring (BocxuinaTbcs,
BocToprathkcsi) the beauty around after their marriage (;keruts0a) and then set out (OTIIPaBIATHCS)
for their honey-moon (Mea0BbIi MecsIn).

They were a peculiar couple (cBoeoOpa3Has napa), weren't they (ue Tak ym)?

Both were very gifted (omapennsiit), weren’t they?

They were aesthetes [«i: s0i: t] (3cteT), weren’t they?

I think they were ([dymaro, 4to 11a).

Kok

— What does the word «metamorphosis» mean? What can you say about this?

—It’s kind of transformation, isn’t it?

— You are perfectly right.

— Let’s take an example. At first you can see an egg (s1ii110), then a larva (JinunHka), a caterpillar
(rycenwmria) and last of all (Hakonerr) a butterfly (6abouka). Isn’t it great?

— That’s great (9to norpscatouie)! There is still another (eme onun) example: a berry
(uKpuHKa), a larva (JimunHka), a fish.

—Right. Does your small son (cbiH) or nephew (['nevju: ] muieMssHHUK) have a toy (UrpyI1iedHbIit)
truck (rpy3oBuk) which resembles (HanomuHaTth) a caterpillar (rycenuna)? Is it a transformer?

— Yes. Would you present (B Obl momapwin) a toy (urpymeunsiid) caterpillar truck,
a transformer, to your relative’s or acquaintance’s (3Hakomblit) son (cbiH)? That would be great (910
ObUTO OBbI 3aMeuatesibHO)! Sure, it would (KoneuHo, fa).

— No doubt (Hukakux comHenuii)!

— He would be awfully glad (On 6b11 051 ykacHO pan), would not he (He Tak Jin)?

— He would (na). Sure (KoHeuHO).

Kok

10
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The Scandinavian walk or pace (xomp06a) with the sticks (manka) resembling (HaroMuHarOIIHE,
noxoxue Ha) the ski (sbikn) sticks was formerly (panee) spread (pacripoctpanena) in Finland.

It’s kind of fitness, isn’t it?

It doesn’t require (TpedoBarh) much strength (cuna) and art (yMeHHe, MacTepCTBO) Or certain
skills (onpezneneHHbIe HABBIKY).

What do you think?

Of course, it is great (BeJIMKOJIENHO), isn’t it?

Just (mpocto) walk observing (co6monars) a few (Heckonbko) rules which aren’t so hard
(TpynHO) to learn (BbIy4YMTB).

The sticks (mayika) help walk (momoratot xomuTh), especially (oco6erHo) in the countryside
(cenbckasi MECTHOCTB), in the park or even on the asphalt.

That is otherwise (ro-gpyromy) called Nordic (Hopauueckuit) walk.

Well, it’s a Northern (ceBepHblii) style by origin (1o cBoemy npoucxoxaenuio). The sticks are
a little shorter than those (30ecv no cmwicay: nanku) for skis.

Does it inspire (BZOXHOBIIATB) you?

It doesn’t (Her).

I see (ITonsaTHO).

It’s a pity (xaib).

As for me (uto kacaercs meHs), | think it might be very effective (acppexTuBHO).

Kok

Please, help me. How should I say in English?

Cawmpiii 6ombimioi (the biggest) deriepBepk (fireworks) B HoBblii ron Ha camom Jiesie (actually)
owbiBaeT (take place, occur) B Maneiipe (Madeira).

It would be (6s1710 ObI) nice if you helped me.

Kok

In Spain they know how to get people together (cobpats Jioneit BMecte) doing some common
work (o6mras padora), for instance, making beautiful carpets (koBep) of the various flowers, and just
talking, dancing and singing at that (pu sTOM).

Is it great (3ameuaTenbHO)?

It sure is (1a, KOHEYHO)!

No doubt (6e3 comHeHus), it is (ga).

We are all of the same opinion (MbI Bce Tak gymaem), aren’t we (He Tak Jin)?

We sure are ([la, KOHEYHO).

Just no doubt! (Hukaknx comHenmii)!

Kok

Madeira is a beautiful place, they say (roBopsr).

Could you tell us (He moryi Obl BB cka3aTh HaM) a few words (HeckoJbKo clioB) about it?

Is it in Portugal?

It’s the place (mecto) to best (Haumyumum oOpa3zom) spend (poBoauTh) one’s honey-moon
(MeIOBBIIA MECSIIT).

Isn’t it (pa3Be HeT)?

Would you go there for your honey-moon?

11
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Kok

— Tyrol is celebrated (cnaButcs, uzBecren) for its (ceoumu) Tyrol bells (komokonbumk). It is
also very well known (OHn Tak:xe xopomio u3BecreH) for good milk, cheese and seasoning or flavoring
(mpunpaBa) made of (mpurotroBieHHBIN, cAeaaHHbI U3) milfoil (THICSYETUCTHUK).

12
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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